REMINGTON 870/1100/11-87 SHOTGUN MAGAZINE EXTENSION TUBES
- CARLSONS MAGAZINE EXTENSION 12 GA 7 SHOT REMINGTON
870/1100/11-87

Add firepower to your favorite shotgun. These magazine extensions are

constructed of blued solid steel and come with spring, base clamp, and a high

visibility follower. The threaded tube replaces you magazine cap and gives you

the ability to add extra rounds to you magazine. Easy to follow instructions are

included. The magazine extension tube is great for home protection, competition ﬁ'
=} )

shooting, and law enforcement.

Attributes

Name: CARLSONS MAGAZINE EXTENSION 12 GA 7 SHOT REMINGTON 870/1100/11-87
Manufacturer: CARLSONS

Product no.: 100013350

Mfr. No.: 04506

Capacity: 7-Round

Gauge: 12 Gauge

Make: Remington

Model: 11-87,1100,870

Delivery weight: 0.227kg

UPC: 723189045067

Item details

Made in USA
US export classification: 0A502
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REMINGTON 870/1100/1187 Schrotflinten
Magazinerweiterungsrohre Sicherheitsanweisungen

Einleitung

Danke, dass du die REMINGTON 870/1100/1187 Schrotflinten Magazinerweiterungsrohre von CARLSONS gekauft
hast. Diese Magazinerweiterungen sind dafir ausgelegt, die Feuerkraft deiner Schrotflinte zu erhéhen und dabei die
Sicherheit wahrend des Gebrauchs zu gewahrleisten. Dieser Leitfaden bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und
Richtlinien, um dir zu helfen, das Produkt verantwortungsvoll und effektiv zu nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

® Behandle deine Schrotflinte immer so, als ob sie geladen wére.
® Halte die Schrotflinte jederzeit in eine sichere Richtung.
® Bewabhre die Schrotflinte und die Magazinerweiterungen an einem sicheren Ort auf, fern von Kindern und

unbefugten Benutzern.

Stelle vor der Installation sicher, dass die Schrotflinte entladen ist und die Sicherung aktiviert ist.
Uberpriife die Magazinerweiterung auf Schaden oder Mangel, bevor du sie verwendest.

Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezliglich der Verwendung von Feuerwaffen und
Magazinerweiterungen.

Uberpriife regelmaRig auf Produktriickrufe und Sicherheitsupdates auf der EUSicherheitsplattform Safety
Gate.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fiir die Nutzung

Stelle sicher, dass die Magazinerweiterung mit deinem Schrotflintenmodell (Remington 870, 1100 oder 1187)
kompatibel ist.

® Verwende nur 12 Gauge Munition mit der Magazinerweiterung.
® Uberschreite nicht die empfohlene Kapazitat von 7 Patronen plus 1 im Lauf.
* Vermeide die Verwendung von beschadigter oder abgenutzter Munition, da dies zu Fehlfunktionen fiihren

kann.

Verwende die Magazinerweiterung nur fiir den vorgesehenen Zweck: Heimschutz, WettkampfschieRen oder
Strafverfolgung.

Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass ein klarer Schussbereich vorhanden ist, wenn du die
Schrotflinte verwendest.

Wenn du wahrend der Verwendung der Schrotflinte mit der Magazinerweiterung auf Fehlfunktionen stoR3t,
stelle die Nutzung sofort ein und konsultiere einen qualifizierten Biichsenmacher.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

1.

2.

Installation:

Stelle sicher, dass die Schrotflinte entladen ist und die Sicherung aktiviert ist.

Entferne die Magazinabdeckung von der Schrotflinte.

Ersetze sie durch das Magazinerweiterungsrohr.

Sichere die Magazinerweiterung mit der mitgelieferten BasisKlemme.

Setze die Feder und den hochsichtbaren Follower in die Magazinerweiterung ein.
Stelle sicher, dass alles richtig ausgerichtet und gesichert ist, bevor du es verwendest.

Nutzung:

® [ade die Magazinerweiterung mit maximal 7 Patronen 12 Gauge Munition.

® Uberpriife immer, dass die Schrotflinte richtig geladen ist, bevor du abdriickst.

® Stelle nach dem Schiel3en sicher, dass die Schrotflinte sicher ist, bevor du nachladst oder
Anpassungen vornimmest.

Entsorgungsanweisungen



® Entsorge beschéadigte oder defekte Magazinerweiterungen geman den ortlichen Vorschriften.
® Entsorge die Magazinerweiterung nicht im regularen Haushaltsmdill.
® Kontaktiere deine lokale Abfallwirtschaftseinrichtung fur geeignete Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen fiir weitere Unterstiitzung

Bei Fragen oder Bedenken beziglich der REMINGTON 870/1100/1187 Schrotflinten Magazinerweiterungsrohre
besuche bitte die Website des Herstellers oder den Kundenservice fir Unterstiitzung.

Danke fur deine Aufmerksamkeit gegeniber diesen Sicherheitsrichtlinien. Bleibe sicher und verantwortungsbewusst,
wahrend du deine SchielRaktivitaten genieldt.



REMINGTON 870/1100/1187 Shotgun Magazine
Extension Tubes Safety Instructions

Introduction

Thank you for purchasing the REMINGTON 870/1100/1187 Shotgun Magazine Extension Tubes by CARLSONS.
These magazine extensions are designed to enhance the firepower of your shotgun while ensuring safety during use.
This guide provides essential safety instructions and guidelines to help you use the product responsibly and
effectively.

General Safety Guidelines

Always treat your shotgun as if it is loaded.

Keep the shotgun pointed in a safe direction at all times.

Store the shotgun and magazine extensions in a secure location, away from children and unauthorized users.
Before installation, ensure the shotgun is unloaded and the safety is engaged.

Inspect the magazine extension for any damage or defects before use.

Follow all local laws and regulations regarding the use of firearms and magazine extensions.

Regularly check for product recalls and safety updates on the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Ensure the magazine extension is compatible with your shotgun model (Remington 870, 1100, or 1187).
Only use 12 gauge ammunition with the magazine extension.

Do not exceed the recommended capacity of 7 rounds plus 1 in the chamber.

Avoid using damaged or worn ammunition, as this may lead to malfunctions.

Use the magazine extension only for its intended purpose: home protection, competition shooting, or law
enforcement.

® Be aware of your surroundings and ensure a clear line of fire when using the shotgun.

® |f you experience any malfunctions while using the shotgun with the magazine extension, cease use
immediately and consult a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

1. Installation:

Ensure the shotgun is unloaded and the safety is engaged.

Remove the magazine cap from the shotgun.

Replace it with the magazine extension tube.

Secure the magazine extension with the base clamp provided.

Insert the spring and high visibility follower into the magazine extension.
Ensure everything is properly aligned and secured before use.

2. Usage:

® | oad the magazine extension with no more than 7 rounds of 12 gauge ammunition.
® Always check that the shotgun is properly loaded before firing.
® After firing, ensure the shotgun is safe before reloading or making adjustments.

Disposal Instructions
® Dispose of any damaged or defective magazine extensions in accordance with local regulations.

® Do not dispose of the magazine extension in regular household waste.
® Contact your local waste management facility for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support

For any questions or concerns regarding the REMINGTON 870/1100/1187 Shotgun Magazine Extension Tubes,
please refer to the manufacturer’s website or customer service for assistance.



Thank you for your attention to these safety guidelines. Stay safe and responsible while enjoying your shooting
activities.



Instrucciones de Seguridad para los Tubos de
Extension del Cargador REMINGTON 870/1100/1187

Introduccion

Gracias por adquirir los Tubos de Extensién del Cargador REMINGTON 870/1100/1187 de CARLSONS. Estos
extensores estan disefiados para aumentar la potencia de fuego de tu escopeta mientras garantizan la seguridad
durante su uso. Esta guia proporciona instrucciones y pautas de seguridad esenciales para ayudarte a utilizar el
producto de manera responsable y efectiva.

Directrices Generales de Seguridad

® Siempre trata tu escopeta como si estuviera cargada.

® Mantén la escopeta apuntando en una direccion segura en todo momento.

®* Almacena la escopeta y los extensores de cargador en un lugar seguro, fuera del alcance de nifios y usuarios
no autorizados.

Antes de la instalacion, asegurate de que la escopeta esté descargada y la seguridad esté activada.
Inspecciona el extensor de cargador en busca de dafios o defectos antes de usarlo.

Cumple con todas las leyes y regulaciones locales sobre el uso de armas de fuego y extensores de cargador.
Revisa regularmente las actualizaciones sobre retiradas de productos y seguridad en la plataforma Safety
Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Especificas para el Uso

® Asegurate de que el extensor de cargador sea compatible con tu modelo de escopeta (Remington 870, 1100

0 1187).

Solo utiliza municién de 12 gauge con el extensor de cargador.

No excedas la capacidad recomendada de 7 rondas mas 1 en la recamara.

Evita usar municion dafiada o desgastada, ya que esto puede provocar fallos.

Usa el extensor de cargador solo para su propésito previsto: proteccién en el hogar, tiro de competicion o

fuerzas del orden.

® Mantente consciente de tu entorno y asegurate de tener una linea de fuego clara al usar la escopeta.

® Sj experimentas algun fallo mientras usas la escopeta con el extensor de cargador, cesa su uUso
inmediatamente y consulta a un armero calificado.

Instrucciones para la Instalaciéon y Uso

1. Instalacién:

Aseglrate de que la escopeta esté descargada y la seguridad esté activada.
Retira la tapa del cargador de la escopeta.

Reemplazala con el tubo de extension del cargador.

Asegura el extensor de cargador con la abrazadera base proporcionada.
Inserta el resorte y el seguidor de alta visibilidad en el extensor de cargador.
Aseglrate de que todo esté correctamente alineado y asegurado antes de usar.

2. Uso:
® Carga el extensor de cargador con no mas de 7 rondas de municion de 12 gauge.

® Siempre verifica que la escopeta esté correctamente cargada antes de disparar.
® Después de disparar, aseguUrate de que la escopeta esté segura antes de recargar o hacer ajustes.

Instrucciones de Eliminacion

® Desecha cualquier extensor de cargador dafiado o defectuoso de acuerdo con las regulaciones locales.
® No deseches el extensor de cargador en la basura doméstica regular.
® Contacta a tu instalacion de gestion de residuos local para conocer los métodos de eliminacion adecuados.

Informacidén de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier pregunta o inquietud sobre los Tubos de Extensién del Cargador REMINGTON 870/1100/1187,
consulta el sitio web del fabricante o el servicio al cliente para obtener asistencia.

Gracias por tu atencidn a estas pautas de seguridad. Mantente seguro y responsable mientras disfrutas de tus
actividades de tiro.



Instructions de sécurité pour les tubes d'extension de
chargeur REMINGTON 870/1100/1187

Introduction

Merci d'avoir acheté les tubes d'extension de chargeur REMINGTON 870/1100/1187 par CARLSONS. Ces
extensions de chargeur sont congues pour augmenter la puissance de feu de votre fusil de chasse tout en
garantissant la sécurité lors de leur utilisation. Ce guide fournit des instructions et des lignes directrices essentielles
pour vous aider a utiliser le produit de maniéere responsable et efficace.

Lignes directrices générales de sécurité

® Traitez toujours votre fusil de chasse comme s'il était chargé.
® Gardez le fusil de chasse pointé dans une direction s(re a tout moment.

Rangez le fusil de chasse et les extensions de chargeur dans un endroit sécurisé, loin des enfants et des
utilisateurs non autorisés.

Avant l'installation, assurezvous que le fusil de chasse est déchargé et que la sécurité est engagée.
Inspectez I'extension de chargeur pour tout dommage ou défaut avant utilisation.

Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant |'utilisation des armes a feu et des extensions
de chargeur.

Vérifiez régulierement les rappels de produits et les mises a jour de sécurité sur la plateforme Safety Gate de
I'UE.

Précautions de sécurité spécifiques a l'utilisation

Assurezvous que l'extension de chargeur est compatible avec votre modeéle de fusil de chasse (Remington
870, 1100 ou 1187).

Utilisez uniguement des munitions de calibre 12 avec I'extension de chargeur.

Ne dépassez pas la capacité recommandée de 7 cartouches plus 1 dans la chambre.

Evitez d'utiliser des munitions endommagées ou usées, car cela peut entrainer des dysfonctionnements.
Utilisez I'extension de chargeur uniquement a des fins prévues : protection a domicile, tir de compétition ou
forces de l'ordre.

Soyez conscient de votre environnement et assurezvous d'avoir une ligne de tir dégagée lors de I'utilisation du
fusil de chasse.

Si vous rencontrez des dysfonctionnements lors de I'utilisation du fusil de chasse avec I'extension de
chargeur, cessez immédiatement I'utilisation et consultez un armurier qualifié.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

1.

2.

Installation :

Assurezvous que le fusil de chasse est déchargé et que la sécurité est engagée.
Retirez le capuchon du chargeur du fusil de chasse.

Remplacezle par le tube d'extension de chargeur.

Fixez I'extension de chargeur avec le collier de base fourni.

Insérez le ressort et le suiveur a haute visibilité dans I'extension de chargeur.
Assurezvous que tout est correctement aligné et sécurisé avant utilisation.

Utilisation :

® Chargez l'extension de chargeur avec un maximum de 7 cartouches de calibre 12.

® Vérifiez toujours que le fusil de chasse est correctement chargé avant de tirer.

® Apres avoir tiré, assurezvous que le fusil de chasse est sécurisé avant de recharger ou de faire des
ajustements.

Instructions de disposition



® Disposez de toute extension de chargeur endommagée ou défectueuse conformément aux réglementations

locales.
Ne jetez pas I'extension de chargeur dans les déchets ménagers ordinaires.
Contactez votre installation de gestion des déchets locale pour connaitre les méthodes de disposition

appropriées.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant les tubes d'extension de chargeur REMINGTON 870/1100/1187,
veuillez consulter le site Web du fabricant ou le service client pour assistance.

Merci de votre attention a ces lignes directrices de sécurité. Restez en sécurité et responsable tout en profitant de
VOs activités de tir.



Istruzioni di Sicurezza per i Tubo di Estensione del
Caricatore REMINGTON 870/1100/1187

Introduzione

Grazie per aver acquistato i Tubo di Estensione del Caricatore REMINGTON 870/1100/1187 di CARLSONS. Queste
estensioni per il caricatore sono progettate per aumentare la potenza del tuo fucile a pompa, garantendo al
contempo la sicurezza durante I'uso. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali e linee guida per aiutarti
a utilizzare il prodotto in modo responsabile ed efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Tratta sempre il tuo fucile come se fosse carico.

Tieni il fucile puntato in una direzione sicura in ogni momento.

Conserva il fucile e le estensioni del caricatore in un luogo sicuro, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Prima dell'installazione, assicurati che il fucile sia scarico e che la sicura sia inserita.

Ispeziona I'estensione del caricatore per eventuali danni o difetti prima dell'uso.

Segqui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso di armi da fuoco e estensioni per caricatore.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami e sulla sicurezza sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per I'Uso

® Assicurati che l'estensione del caricatore sia compatibile con il tuo modello di fucile (Remington 870, 1100 o

1187).

Utilizza solo munizioni di calibro 12 con l'estensione del caricatore.

Non superare la capacita consigliata di 7 colpi piu 1 in camera.

Evita di utilizzare munizioni danneggiate o usurate, poiché cid potrebbe portare a malfunzionamenti.

Utilizza I'estensione del caricatore solo per il suo scopo previsto: protezione domestica, competizioni di tiro o

forze dell'ordine.

Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati che ci sia una linea di tiro libera quando utilizzi il fucile.

® Se riscontri malfunzionamenti durante I'uso del fucile con l'estensione del caricatore, interrompi
immediatamente l'uso e consulta un armaiolo qualificato.

Istruzioni per I'Installazione e I'Uso

1. Installazione:

Assicurati che il fucile sia scarico e che la sicura sia inserita.

Rimuovi il tappo del caricatore dal fucile.

Sostituiscilo con il tubo di estensione del caricatore.

Fissa l'estensione del caricatore con il morsetto di base fornito.

Inserisci la molla e il follower ad alta visibilita nell'estensione del caricatore.
Assicurati che tutto sia correttamente allineato e fissato prima dell'uso.

2. Uso:
® Carica I'estensione del caricatore con non piu di 7 colpi di munizioni di calibro 12.

® Controlla sempre che il fucile sia correttamente carico prima di sparare.
Dopo aver sparato, assicurati che il fucile sia sicuro prima di ricaricare o apportare modifiche.

Istruzioni per lo Smaltimento

® Smaltisci eventuali estensioni del caricatore danneggiate o difettose in conformita con le normative locali.
® Non smaltire I'estensione del caricatore nei rifiuti domestici normali.
® Contatta la tua struttura di gestione dei rifiuti locale per i metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante i Tubo di Estensione del Caricatore REMINGTON
870/1100/1187, ti invitiamo a consultare il sito web del produttore o il servizio clienti per assistenza.

Ti ringraziamo per la tua attenzione a queste linee guida di sicurezza. Rimani al sicuro e responsabile mentre ti godi
le tue attivita di tiro.



Instrukcje Bezpieczenstwa Przedtuzaczy Magazynka
REMINGTON 870/1100/1187

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup przedtuzaczy magazynka REMINGTON 870/1100/1187 od CARLSONS. Te przedituzenia
magazynka zostaty zaprojektowane, aby zwiekszy¢ site ognia Twojej strzelby, zapewniajac jednoczesnie
bezpieczenstwo podczas uzytkowania. Niniejszy przewodnik zawiera niezbedne instrukcje bezpieczenstwa i
wytyczne, ktére pomoga Ci odpowiedzialnie i skutecznie korzystac¢ z produktu.

Ogodlne Wytyczne Bezpieczenstwa

® Zawsze traktuj swojg strzelbe, jakby byta zatadowana.
® Trzymaj strzelbe skierowang w bezpiecznym kierunku przez caly czas.
® Przechowuyj strzelbe i przedtuzacze magazynka w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i 0s6b

nieupowaznionych.

Przed instalacjg upewnij sie, ze strzelba jest roztadowana, a bezpiecznik jest wigczony.

Sprawdz przedtuzacz magazynka pod katem jakichkolwiek uszkodzen lub wad przed uzyciem.

Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepiséw i regulacji dotyczacych uzycia broni palnej i przedtuzaczy
magazynka.

Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczgce wycofan produktow i informacji o bezpieczenstwie na platformie
Safety Gate UE.

Specyficzne Srodki Ostroznosci przy Uzyciu

Upewnij sie, ze przediuzacz magazynka jest zgodny z modelem Twojej strzelby (Remington 870, 1100 lub
1187).

Uzywaj wylgcznie amunicji kal. 12 w potgczeniu z przediuzaczem magazynka.

Nie przekraczaj zalecanej pojemnosci 7 nabojow plus 1 w komorze.

Unikaj uzywania uszkodzonej lub zuzytej amunicji, poniewaz moze to prowadzi¢ do awarii.

Uzywaj przediuzacza magazynka wytacznie do jego zamierzonego celu: ochrony domu, strzelectwa
sportowego lub dziatan organéw $cigania.

Badz Swiadomy swojego otoczenia i upewnij sie, ze masz czystg linie ognia podczas uzywania strzelby.

Jesli doswiadczysz jakichkolwiek awarii podczas uzywania strzelby z przedtuzaczem magazynka, natychmiast
zaprzestan uzycia i skonsultuj sie z wykwalifikowanym rusznikarzem.

Instrukcje dotyczace Instalacji i Uzytkowania

1.

2.

Instalacja:

Upewnij sie, ze strzelba jest roztadowana, a bezpiecznik jest wigczony.

Zdejmij nakretke magazynka ze strzelby.

Zamien jg na rure przedtuzajgcg magazynka.

Zabezpiecz rure przedituzajaca za pomoca dostarczonego zacisku podstawy.

W16z sprezyne i wyrazny wskaznik do przedtuzacza magazynka.

Upewnij sie, ze wszystko jest prawidtowo wyréwnane i zabezpieczone przed uzyciem.

Uzytkowanie:

® Zaladuj przediuzacz magazynka nie wiecej niz 7 nabojami kal. 12.

® Zawsze sprawdzaj, czy strzelba jest prawidlowo zatadowana przed oddaniem strzatu.

® Po oddaniu strzatu upewnij sie, ze strzelba jest bezpieczna przed ponownym zatadunkiem lub
wprowadzeniem jakichkolwiek zmian.

Instrukcje dotyczace Utylizacji



® Utylizuj wszelkie uszkodzone lub wadliwe przediuzacze magazynka zgodnie z lokalnymi przepisami.

® Nie wyrzucaj przedtuzacza magazynka do zwyktych odpadéw domowych.

® Skontaktuj sie z lokalnym zaktadem zarzgdzania odpadami w celu uzyskania informacji o odpowiednich
metodach utylizaciji.

Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia

W przypadku jakichkolwiek pytan lub watpliwosci dotyczacych przedtuzaczy magazynka REMINGTON
870/1100/1187, prosimy o odwiedzenie strony internetowej producenta lub skontaktowanie sie z obstuga klienta w
celu uzyskania pomocy.

Dziekujemy za uwage na te wytyczne dotyczace bezpieczenstwa. Badz bezpieczny i odpowiedzialny podczas
korzystania z dziatan zwigzanych ze strzelectwem.



REMINGTON 870/1100/1187 Haulikkolehden
Jatkeputkien Turvaohjeet

Johdanto

Kiitos, ettéd ostit REMINGTON 870/1100/1187 haulikkolehden jatkeputket CARLSONSiIlta. Nama lehden jatkeet on
suunniteltu lisdédmaan tulivoimaa haulikkosi kayttdon samalla kun varmistetaan turvallisuus kayton aikana. Tama
opas tarjoaa olennaisia turvaohjeita ja suosituksia, jotka auttavat sinua kayttaméan tuotetta vastuullisesti ja
tehokkaasti.

Yleiset Turvaohjeet

Kohtele haulikkosi aina kuin se olisi ladattu.
® Pida haulikko aina turvallisessa suunnassa.
® Sailyté haulikko ja lehden jatkeet turvallisessa paikassa, poissa lasten ja valtuuttamattomien kayttajien
ulottuvilta.
Varmista ennen asennusta, etté haulikko on tyhjennetty ja turvallisuus on aktivoitu.
Tarkista lehden jatkeen kunto ennen kayttta, varmista ettei siin& ole vaurioita tai puutteita.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja saantéja, jotka koskevat ampumaaseiden ja lehden jatkeiden kayttda.
Tarkista saanndllisesti tuotteen takaisinvetotiedot ja turvallisuuspaivitykset EU:n Safety Gate alustalta.

Erityiset Turvatoimet Kaytdossa

Varmista, ettd lehden jatke on yhteensopiva haulikkosi mallin (Remington 870, 1100 tai 1187) kanssa.

Kéayté vain 12 kaliiperin ammuksia lehden jatkeen kanssa.

Ala ylita suositeltua kapasiteettia, joka on 7 laukausta plus 1 patruuna kammiosta.

Valta vaurioituneiden tai kuluneiden ammusten kayttéa, silla tdma voi johtaa toimintahairidihin.

Kayta lehden jatketta vain sen tarkoitetussa kayttétarkoituksessa: kotiturvaan, kilpailuammuntaharjoituksiin tai
lainvalvontaan.

® Ole tietoinen ymparistdstasi ja varmista, ettd ampumasuunnassa ei ole esteita kayton aikana.

® Jos kohtaat toimintahairiité kaytettdessa haulikkoa lehden jatkeen kanssa, lopeta kéaytto valittémasti ja ota
yhteys patevaan asekorjaajaan.

Asennus ja Kayttoohjeet

1. Asennus:

Varmista, ettd haulikko on tyhjennetty ja turvallisuus on aktivoitu.

Poista haulikon lehden korkki.

Korvaa se lehden jatkeputkella.

Kiinnita lehden jatke pohjaklipsilld, joka on mukana.

Aseta jousi ja hyvin ndkyva seuraaja lehden jatkeeseen.

Varmista, etta kaikki on kunnolla kohdistettu ja kiinnitetty ennen kayttoa.

2. Kaytto:

® [ataa lehden jatke enintdén 7 laukausta 12 kaliiperin ammuksia.

® Tarkista aina, ettd haulikko on kunnolla ladattu ennen ampumista.

® Ampumisen jalkeen varmista, ettd haulikko on turvallinen ennen uudelleen lataamista tai sdatdjen
tekemista.

Havittamisohjeet
® Havita kaikki vaurioituneet tai puutteelliset lehden jatkeet paikallisten sdantdjen mukaisesti.

* Al4 havita lehden jatketta tavallisten kotitalousjatteiden mukana.
® Ota yhteytta paikalliseen jatehuoltolaitokseen saadaksesi ohjeita oikeista havittdmismenetelmista.

Lisatietoja ja Tuki



Mikali sinulla on kysymyksié tai huolenaiheita REMINGTON 870/1100/1187 haulikkolehden jatkeputkista, viittaa
valmistajan verkkosivustoon tai asiakaspalveluun saadaksesi apua.

Kiitos, etté kiinnitat huomiota naihin turvaohjeisiin. Pysy turvallisena ja vastuullisena nauttiessasi
ampumaaktiviteeteistasi.



Bezpecnostni pokyny pro prodlouzeni zasobniku
REMINGTON 870/1100/1187

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili prodlouzeni zasobniku REMINGTON 870/1100/1187 od spolec¢nosti CARLSONS. Tato
prodlouzeni zasobniku jsou navrzena tak, aby zvysila palebnou silu vasi brokovnice a zajistila bezpe€nost béhem
pouzivani. Tento privodce poskytuje zakladni bezpecnostni pokyny a pokyny, které vam pomohou produkt pouZivat
odpovédné a efektivné.

Obecné bezpe€nostni pokyny

® Vzdy se chovejte k vaSi brokovnici, jako by byla nabita.

® Udrzujte brokovnici neustale namifenou bezpe¢nym smérem.

® Skladujte brokovnici a prodlouzeni zasobniku na bezpe¢ném misté&, mimo dosah déti a neopravnénych
uzivatel(.

Pred instalaci se ujistéte, Ze je brokovnice vybit4 a pojistka je zapnuté.

PFed pouzitim zkontrolujte prodlouzeni zadsobniku na jakékoli poSkozeni nebo vady.

Dodrzujte vSechny mistni zakony a predpisy tykajici se pouzivani stfelnych zbrani a prodlouzeni zasobniku.
Pravidelné kontrolujte aktualizace produktovych recalld a bezpeénostni informace na platformé EU Safety
Gate.

Specifické bezpe€nostni opatfeni pro pouziti

® Ujistéte se, Ze je prodlouZeni zasobniku kompatibilni s vaSim modelem brokovnice (Remington 870, 1100

nebo 1187).

Pouzivejte pouze naboje raze 12 gauge s prodlouzenim zasobniku.

Neprekracujte doporuc¢enou kapacitu 7 nabojd plus 1 v komore.

Vyhnéte se pouzivani poskozenych nebo opotiebovanych nabojt, protoZze to mdlize vést k porucham.

Pouzivejte prodlouzeni zasobniku pouze pro jeho zamysleny Gcel: ochranu domova, soutézni stfelbu nebo

pro policii.

® Budte si védomi svého okoli a zajistéte jasnou palebnou linii pfi pouzivani brokovnice.

® Pokud béhem pouzivani brokovnice s prodlouZzenim zasobniku zaZijete jakékoli poruchy, okamzité prestarite
pouzivat a obratte se na kvalifikovaného zbrojite.
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Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Instalace:

Ujistéte se, Ze je brokovnice vybité a pojistka je zapnuta.

Odstrarite vicko zasobniku z brokovnice.

Nahradte ho trubkou prodlouzeni zasobniku.

Zajistéte prodlouzeni zasobniku pomoci poskytnuté zakladni svorky.
VloZte pruZinu a vysoce viditelny sledovac do prodlouZeni zasobniku.
Ujistéte se, Ze je vSe spravné zarovnano a zajisténo pred pouzitim.

2. Poutziti:
® Nalozte prodlouzeni zasobniku maximalné 7 naboji raze 12 gauge.

® \/zdy zkontrolujte, Ze je brokovnice spravné naloZena prfed vystfelem.
® Po vystielu se ujistéte, Ze je brokovnice bezpecna pfed opétovnym nabijenim nebo provadénim Gprav.

Pokyny pro likvidaci

® Zlikvidujte jakakoli poSkozena nebo vadna prodlouzeni zasobniku v souladu s mistnimi pfedpisy.
® Nevyhazujte prodlouzeni zasobniku do béZzného doméciho odpadu.
® Kontaktujte mistni zafizeni pro spravu odpadi pro spravné metody likvidace.

Kontaktni informace pro dalSi podporu



Pro jakékoli dotazy nebo obavy tykajici se prodlouzeni zasobniku REMINGTON 870/1100/1187 se prosim obratte na
webové stranky vyrobce nebo zakaznicky servis pro pomoc.

Dékujeme za vasi pozornost k témto bezpecnostnim pokynlim. Budte bezpecni a zodpovédni pfi uZivani svych
stfeleckych aktivit.



